Contract for Work
(hereinafter referred to as the “Contract”)
 

 

No. ___________
 

 

 

 

concluded pursuant to Section 536 et seq. of Act No. 513/1991, Coll., 
the Commercial Code, as amended
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------
 

1. PARTIES
1.1
Client :

Charles University in Prague         
                                   
Philosophical Faculty
 

with its registered office at:
nám. J. Palacha 1/2, 116 38 Prague 1 

represented by:
           
PhDr. Michal Stehlík, PhD., Dean
Company Identification No.: 00216208

Tax Identification No.:
CZ00216208

 

e-mail:                        
dekan@ff.cuni.cz

 

bank:   


Komerční banka, a.s. Prague 1
account No.:


85631-011/0100 

 

in contractual matters: 
Ing. Jiří Gregor 
in technical matters: 
Ing. Jan Pospíchal
1.2
Contractor:

________________________         
 

with its registered office at:
________________________ 

represented by:
           
________________________
Company Identification No.: __________
Tax Identification No.:
__________
 

e-mail:                        
__________
 

bank:   


________________________
account No.:


________________ 

 

in contractual matters: 
_____________ 

                                     
_____________ 
in technical matters:   
_____________
2.  SUBJECT OF WORK 

2.1 
The subject of the work is a renovation of the client’s interpreters training laboratory, which shall be procured by the contractor by supply of equipment and installation thereof, including related activities in the extent pursuant to the project documentation and itemized budget that constitute integral parts of the Contract (in Annex 1). 

Within the framework of the subject of the work, the contractor shall be obliged to carry out all works, services, supplies and performances that are permanently or temporarily necessary for the commencement, performance, completion and handover of the work, obtaining an occupancy permit for the work and putting 
the work into due operation in compliance with the applicable legal regulations and technical standards valid in the Czech Republic.
The place of the performance of the subject of the work shall be the client’s building at Špork Palace at Hybernská Street in Prague 1.

2.2 
The materials used are set forth in the work project. Any other materials, technologies or changes to the approved work project (see Annex 1 to the Contract) may not be used without the client’s written consent. All materials and products used for the work must have the qualities specified in the Contract and the applicable legal regulations. 

2.3 
Where any changes, supplements or extensions of the subject of the work occur on the basis of the client’s requirements, the contractor shall be obliged to prepare a list of such changes, supplements or extensions, valuate it pursuant to Article 3.2 and present such list to the work designer and the client for comments. The contractor shall have the right to perform such changes and receive payment therefor only after the client’s approval. If the contractor fails to do so, it shall be deemed that the works and supplies performed by the contractor were included in the subject of the work and in the price thereof. Changes shall be valuated by performance unit prices stated in the contractor’s bid. 

2.4
The contractor confirms that it has fully acquainted itself with the extent and character of the work, that it is aware of all technical, quality and other conditions necessary for the performance of the work, that it has available such capacities and expertise that are necessary for the performance of the work.

3. PRICE OF THE WORK
3.1 
The price of the work has been determined in compliance with generally binding legal regulations and has been agreed between the parties as follows:

Price without VAT: 

VAT rate in %:

Price including VAT: 

The price has been determined as the maximum permissible price, without any possible increase due to inflation or foreign exchange fluctuations. The price may only be changed as a result of and following from changes in legal regulations concerning VAT.
3.2 
Background documents for determination of the price of the work were the following: project documentation, technical descriptions and specifications and unvaluated itemized budget. Pursuant to such background documents, the contractor valuated the itemized budget, which shall constitute an integral part of the Contract (Annex 1). The unit prices set out in the budgets shall be fixed until the date of completion of the work and all potential additional work performed by the contractor until the handover date shall be valuated by such unit prices. The price of the work shall also include the costs of preparation of the documentation of the actual performance of the completed work in two counterparts in a printed form and in one counterpart in an electronic form on CD in the PDF format.  
3.3 
The price agreed shall include all works and supplies that are contained in the work project.

3.4 
The contractor confirms that the price agreed shall include any and all costs necessary for the due performance of the work in the extent pursuant to Article 2 of the Contract (including for example transport, equipment and operation of 
the installation space, removal and liquidation of waste, fees for dumping sites, ongoing cleaning of the installation space and its closest vicinity in case of pollution thereof by the performance of the work, occupation of public areas etc.) as well as 
the contractor’s profit. The price shall also include the value added tax and expected price development as of the date of handover of the work.

3.5
The price shall be determined for tax conditions as of the date of execution of 
the Contract. The parties shall take into account that a potential change arising from 
an amendment to the Value Added Tax Act shall be reflected in the final amount of the price.
3.6 
The contractor undertakes that any and all costs incurred due to its error when completing the itemized budget shall be borne by the contractor. The contractor shall be obliged to duly and professionally inspect all background documents provided and if it does not find any defects and errors in such documents, to expressly declare that no defects or errors were found. The contractor shall perform the inspection of such documents using its expertise and applying usual caution, which fact it shall expressly declare.
4. PERFORMANCE DEADLINES
4.1 
Handover of the installation space: 

within seven calendar days following the execution of the Contract.
4.2 
Commencement of the works on the work:
immediately upon the handover of 
the installation space.
4.3 
Completion (handover) of the work:

no later than within ten calendar days following the commencement of the works on the work. 
4.4 
Vacation of the installation space:

within seven calendar days following 
the completion of the work.
4.5 
The performance of the subject of the work shall follow the approved schedule of 
the course of works (hereinafter referred to as the “Schedule”), which constitutes 
an integral part of the Contract. The Schedule shall contain the basic phases of 
the performance of the subject of the work including the envisaged performance date.
4.6 
The performance deadlines set out in the Schedule for the individual phases of 
the performance of the subject of the work shall be binding on the contractor. Should the contractor be in default with completion of partial phases of the performance of the work pursuant to the Schedule for more than 15 days during the course of works, the client shall be entitled to rescind the Contract.

4.7 
The performance deadlines and Schedule of the course of works may be adjusted depending on release of funds from the subsidy granted to the client. 

4.8
The contractual deadlines of the performance of the work shall be binding on 
the contractor. The client shall reserve the right to postpone or delay the beginning of the performance of the subject of the work and further partial phases of 
the performance of the subject of the work and, with regard to and depending on 
the amount of the funds available for financing of the work, to extend the due dates of invoices or terminate them before the completion of the work or, as the case may be, suspend the works. In such an event, the client shall be obliged to pay for all works performed and taken over and for the material supplied for the order.   

5.  PAYMENT CONDITIONS; INVOICING
5.1 
Supplies and works performed within the framework of the performance of the subject of the work shall be paid by the client in the Czech currency on the basis of a tax document – invoice in the amount of up to 90% of the contractual price of the work subject to the condition that the invoice must contain a list of the works performed. The contractor shall be entitled to issue the invoice after execution of a protocol on handover and takeover of the work by the client. In case of takeover of the work with defects and unfinished items that do not hinder due use of the work, it will be stated in the invoice that payment of a retention fee has been suspended in the amount of 10% of the contractual price of the work until full and due removal of such defects and unfinished items. The retention fee shall be released within 14 days following 
the signature of the client’s authorized representative in a protocol confirming 
the removal of such defects and unfinished items. 

5.2 
Should the contractor fail to commence removing the claimed defects discovered in the handover proceedings on the date agreed, the contractor shall be entitled to pay for removal of such defects performed by another specialized firm from the amount of the retention fee and reduce the total price of the work by the relevant amount. 

5.3 
No advances shall be paid to the contractor.

5.4 
Should the parties fail to agree on approval of the quantity or type of works performed, the contractor shall be entitled to invoice only the works that have not been disputed and the works performance of which has been confirmed by the client’s supervisors.
5. 5
Should the client be in default with payment of invoices, it shall pay a default interest to the contractor in the amount of 0.01% of the amount outstanding per day of default.

5.6
The contractor shall respect the conditions of authorities providing a state subsidy should such conditions differ from the financing method agreed.

5.7
A tax document – invoice must contain all prerequisites of a due accounting and tax document pursuant to the applicable legal regulations, in particular Act No. 235/2004, Coll., on Value Added Tax, as amended by subsequent regulations. In the event that the invoice does not have the appropriate prerequisites, the contractor shall be entitled to return it within the due date to the client for completion, without being in default with the due date. The period for payment shall commence again from 
the repeated sending of the duly completed or corrected invoice.

5.8
A summary (list) of supplies and works actually performed by the client shall be attached to 
the invoice.

5.9
The client shall be entitled to offset contractual penalties against the amount invoiced. 

5.10
The invoice due date shall be at least 30 days following the delivery thereof to 
the client. In case of late release of the funds from the state budget, the client shall be entitled to extend the period for payment by another 60 days. 

6. CONTRACTUAL PENALTIES
6.1 
The parties agree that the contractor shall pay the following contractual penalties to the client:

6.1.1 
For default with the date of the work handover pursuant to Article 4.3 hereof: CZK 5,000 per commenced day of default.

6.1.2 
For default with the date of removal of defects and unfinished items stated in the handover protocol: CZK 2,000 per defect or unfinished item and commenced day of default.

6.1.3 
For failure to vacate the installation space within the date pursuant to 
Article 4.4 hereof: CZK 2,000 per commenced day of default with vacation of the installation space.

6.1.4
For failure to perform partial phases of the performance of the subject of 
the work pursuant to the agreed Schedule: CZK 1,000 per day.
6.1.5
For infringement of occupational health and safety regulations and fire protection regulations: CZK 1,000 per case discovered.
6.1.6
Pursuant to Article 10.8 hereof: CZK 2,000 per day by which the contractor is in default with commencement of removal of defects and unfinished items (for details see Article 10.8 hereof). 
6.2 
In the event that a claim to a contractual penalty or another property-related sanction vis-à-vis the contractor arises from the covenants of this Contract, the client shall be entitled to deduct such amount from any tax document and reduce the agreed price of the work by such amount or, as the case may be, deduct such amount from 
the retention fee.

6.3
The provisions on the contractual penalty shall be without prejudice to the client’s right to compensation for damage and lost profits that will arise to the client in 
the event of the contractor’s default with the completion of the work and/or failure to remove on time defects and unfinished items hindering the due use of the work, even in the extent in which such damage would exceed the contractual penalty.

6.4
The contractor undertakes that it shall not be allowed to assign or offset by 
a unilateral legal act any of its receivables due from the client that will arise on 
the basis of the Contract for Work concluded.

7. INSTALLATION SPACE
7.1 
The client shall hand over the installation space – interpreters training laboratory premises - to the contractor within no later than seven calendar days following 
the execution of the Contract.

7.2
The contractor shall be obliged during the performance of the subject of the work to duly care for the installation space to prevent any damages to life, health or property of third parties.

7.3
Any and all necessary permits for the use of public areas, if necessary, shall be obtained by the contractor, which shall also bear the costs incurred in connection therewith. Such costs shall constitute a part of the agreed price of the work.

7.6
The contractor shall be obliged to maintain the installation space in order and shall be obliged to remove waste and dirt arising from its activities. Should the existing buildings or surrounding equipment be damaged through the contractor’s fault during the performance of the work, the contractor undertakes to restore the original condition of such buildings and equipment at its own costs.

7.7
The contractor shall procure guarding of the installation space and, where necessary, also appropriate securing thereof. The costs incurred in connection therewith shall be included in the agreed price of the work.

7.8
No later than three days prior to the commencement of the trial operation, 
the contractor shall be obliged to vacate the installation space and adjust it pursuant to the work project. Should the contractor fail to vacate the installation space on 
the date agreed or adjust it for the status agreed, the client shall be entitled to invoice a contractual penalty to the contractor pursuant to Article 6.1.3 until 
the installation space is vacated.

7.9
The operational and, as the case may be, production equipment of the installation space shall be procured by the contractor. Employee-used facilities and office space shall be procured by the client. The costs of the installation space incurred in connection with the performance of the subject of the work pursuant to the Contract shall be included in the agreed price of the work.

8. PERFORMANCE OF THE WORK
8.1 
The contractor shall be obliged to perform the work at its own costs and risk within 
the period of time agreed. The client undertakes to take over the work performed duly and in proper quality and completed within the agreed period of time and to pay 
the agreed price of the work to the contractor on the date and in the amount agreed.

8.2
The client or a representative authorized by the client shall be entitled to inspect 
the method of performance of the work at any time. Should the client ascertain that the contractor performs the work in conflict with its obligations, the client shall be entitled to request that the contractor removes any defects arising by the defective performance at its own costs and duly performs the work. Should the contractor fail to do so within a reasonable period of time provided therefor to the contractor and should the contractor’s conduct undoubtedly lead to an infringement of the Contract, the client shall be entitled to rescind the Contract.

8.3
The contractor shall be obliged to call upon the client or a representative authorized by the client at least three business days in advance by an entry into the installation log and by an electronic mail communication to inspect and examine works that will be covered or become inaccessible during the further procedure. If the contractor fails to do so it shall be obliged upon the client’s request and at the contractor’s costs to uncover works that were covered or became inaccessible.  

8.4
Should the client or a representative authorized by the client fail to arrive to perform an inspection announced in writing at least three business days in advance, 
the contractor shall be entitled to cover the relevant works. If the client additionally requests uncovering of such works in such an event, the contractor shall be obliged to uncover them at the client’s costs. However, if it is discovered that the works have not been duly performed, all costs incurred in connection with the uncovering of 
the works, correction of the incorrect status and subsequent covering shall be borne by the contractor.
8.5
The contractor shall be fully responsible for safety and protection of health of all persons within the framework of the installation space and shall procure equipment of such persons with protective working aids. The contractor also undertakes to comply with safety, hygienic and potential other regulations connected with the performance of the work.

8.6
All specialist work must be performed by employees of the contractor or employees of its subsuppliers having the appropriate qualification. The contractor shall be obliged to present a document on the qualification of such employees upon the client’s request.

8.7
 During the performance of the work, the contractor shall be obliged to comply with the applicable laws and their implementation regulations and other generally binding regulations concerning its activities. Should any damage arise through 
an infringement of such regulations, all costs incurred shall be borne by 
the contractor.

8.8
The contractor undertakes to fulfill during the performance of the work all conditions set forth by the applicable generally binding legal regulations and technical standards. Should damage arise to the client through non-fulfillment of such conditions, 
the contractor shall cover such damage in the full extent thereof.

8.9 
The contractor undertakes and guarantees that during the performance of the work it shall not use any material of which it is known at the time of the use thereof that it is harmful. Should the contractor do so, it shall be obliged to perform an immediate remedy upon the client’s written request and all costs incurred in connection therewith shall be borne by the contractor.

8.10 
The contractor shall be obliged to duly secure the work against theft, also in the event of suspension of works.
8.11
The contractor shall be obliged to be insured against damages caused by its activities, including possible damages of the contractor’s employees, in the amount of at least 
CZK 4,000,000. The contractor shall be obliged to ensure the same conditions for its subsuppliers. The contractor shall be obliged to present insurance documents to 
the client upon request.
8.12 
Should damage be caused by the contractor’s activities to the client or other entities due to omission, negligence or non-fulfillment of the conditions arising from applicable laws, Czech state standards or other legal standards or the conditions arising from this Contract for Work, the contractor shall be obliged to remove such damage without undue delay and, if it is not possible, to financially cover such damage. All costs incurred in connection therewith shall be borne by the contractor.
8.13 
The contractor shall not be entitled to authorize any other person who was not a part of the bid for the tender to perform the work or a part thereof without the client’s previous written consent. 

8.14 
The contractor shall be obliged to present a written list of all assumed subsuppliers not stated in its bid for the public procurement concerning this Contract prior to 
the conclusion of its contractual relations with such subsuppliers. The client shall reserve the right to approve such subsuppliers or, as the case may be, exclude them from such list and request that the contractor replaces them. The contractor shall then be obliged to procure another subsupplier.

8.15 
The contractor shall be obliged to procure that the performance of the subject of 
the work is permanently managed by the contractor’s authorized person approved by the client.

8.16 
For proper supervision over the procedure of works performed, regular inspection days shall take place throughout the period of the performance of the subject of 
the work; such inspection days shall take place on the dates determined upon 
the handover of the installation space. Appointed representatives of the client, contractor, designer and subsuppliers shall participate in the inspection days. 
The conclusions from an inspection day shall be binding on both parties, but they may not change or supplement the provisions of this Contract.

8.17 
The contractor shall be obliged to present to the client and designer for approval production documentation and samples (or sample catalogues) of the materials, products, equipment and other particulars constituting the subject of the work that are not expressly specified in the project documentation or in the event that the client requests presentation of samples.  

8.18 
The contractor shall be obliged to accept requested changes in the Contract for Work that will arise from the conditions of provision of a subsidy, including potential limitation of the extent of the work, and shall be obliged to accept requirements for performance of works pursuant to comments of construction or other authorized authorities.
8.19
The contractor shall be obliged to inform the client of potential jeopardy of the period of the performance and of all facts that may make the subject of the performance impossible.

8.20
The contractor undertakes to perform the subject of the work in such a manner that it minimally affects the client’s operation.

9. INSTALLATION LOG
9.1
From the date of the installation, the contractor shall be obliged to keep 
an installation log concerning the works performed by the contractor; the contractor shall be obliged to enter all facts into the installation log decisive for the performance of the Contract for Work. In particular, the contractor shall be obliged to enter data on the time procedure of the works, quality of the works, justification of deviations of the works performed from the work project, etc. The obligation to keep the installation log shall terminate by the handover and takeover of the work. 

9.2 
The installation log shall include inter alia the following:

· name, registered office and company identification number of the contractor;
· name, registered office and company identification number of the client;
· name, registered office and company identification number of the author of 
the project documentation;
· list of all quality tests performed;
· list of the work documentation, including all changes and supplements; and
· list of documents and potential official measures concerning the work.
9.3
Entries in the installation log shall be legibly made and signed by the contractor’s manager always on the day when the works were performed or when circumstances that constitute the subject of the entry occurred. In addition to the contractor’s manager, entries in the installation log may only be performed by the client, 
representative authorized by the client, author of the project documentation or relevant state administrative authorities.

9.4
If the contractor’s manager does not agree with an entry made by the client or 
a representative authorized by the client or the author of the project documentation in the installation log, he/she must attach his/her standpoint to such entry no later than within three business days, otherwise it shall be deemed that he/she agrees with 
the entry; business days shall be Monday through Friday.

9.5
The client or a representative authorized by the client shall be obliged to comment on entries in the installation log made by the contractor’s manager no later than within three business days.

9.6
Entries in the installation log shall not be considered as a change to the Contract but shall serve as a document for preparation of supplements (amendments) and changes to the Contract for Work.

9.7 
The installation log must be permanently available in the installation space. 

10. HANDOVER AND TAKEOVER OF THE WORK
10.1 
The contractor shall be obliged to announce in writing no later than five days in advance when the work will be prepared for handover. The client shall be then obliged to commence takeover proceedings no later than within three days following the date determined by the contractor and duly continue in such proceedings.

10.2
Where the contractor informs the client that the work is prepared for handover and it is ascertained in the takeover proceedings that the work has not been completed or prepared for handover pursuant to the conditions of the Contract, the contractor shall be obliged to pay a contractual penalty to the client in the amount of CZK 2,000. 
10.3 
Upon the commencement of the takeover proceedings, the contractor shall be obliged to prepare and present all documents requested by the client from 
the contractor. Such documents shall include in particular documents with results of tests and revisions, certificates, declaration on conformity and other documents confirming the quality and technical parameters of products. Without such documents, the work cannot be considered completed and eligible for handover. 
Upon the commencement of the handover proceedings, the contractor shall be obliged to deliver all documentation to the client connected with the performance of the work, documentation of the actual performance of the work, all servicing instructions, handling rules, certificates, etc.

10.4 
The client shall prepare minutes from the takeover proceedings, in which it shall state inter alia a list of defects and unfinished items if the work contains them with 
the deadline for removal of such defects and unfinished items (no later than within one week, unless agreed otherwise). If the client rejects to take the work over, it shall be obliged to state its reasons in the minutes. The defects shall be documented in cooperation with the client’s supervisory employees prior to the removal of the same. 

10.5 
The work shall be considered completed after completion of all works stated in 
Article 2 hereof provided they are completed duly and on time and the contractor provided documents stated in Article 10.3 to the client and the surface of 
the installation space and other space affected by the performance of the work by 
the contractor is cleaned and brought into the prescribed condition. If the date of 
the completion of the work or handover thereof is used in this Contract, such date shall be understood as the day on which the handover protocol was signed by both parties.

10.6 
The client shall also have the right to take over work showing minor defects and unfinished items that themselves or in connection with other defects or unfinished items do not hinder due use of the work. In such an event, the contractor shall be obliged to remove such defects and unfinished items within the deadline set out in 
the minutes from the handover and takeover of the work. Should the contractor fail to remove all defects and unfinished items within the deadline agreed, it shall be obliged to pay a contractual penalty to the client pursuant to Article 6.1.2. The client shall not be obliged to take over work showing defects or unfinished items.

10.7 
For the purpose of this Contract, a defect shall be understood as a deviation in quality, extent or parameters of the work set forth by the work project, this Contract and generally binding regulations. An unfinished item shall be understood as unfinished work compared with the work project.

10.8 
The contractor shall be obliged to remove defects and unfinished items within 
the deadline set forth in paragraph 10.6 hereof even if it claims that it is not liable for the stated defects and unfinished items. The costs of removal in such disputable events shall be borne by the contractor until a court’s resolution. Should 
the contractor fail to commence removal of defects and unfinished items within 
a reasonable period pursuant to the nature of the defect or unfinished item, no later, however, than within ten days following the receipt of the client’s written notification, the parties have agreed on a contractual penalty in the amount of CZK 5,000 per every day by which the contractor is in default with the commencement of the removal of defects and unfinished items. An entry in the protocol on handover and takeover of the work shall also be considered as the client’s written notification.

10.9 The contractor undertakes that pursuant to Section 542, subsection 1 of 
the Commercial Code, any portion and/or part of the work performed by the contractor shall pass directly to the possession of the client at the moment of completion (preparation). However, the risk of damage to the work performed shall be borne by the contractor until the full handover of the entire work to the contracting authority.

10.10 The contractor undertakes that the so-called reservation of title shall not be agreed in agreements with its individual subsupplier, i.e. provisions that would set forth that 
the work performed or any part thereof is in the possession of the subsupplier until 
the full payment of the price for the work. The work must always directly pass to 
the client’s possession. For any infringement of this obligation, the bidder shall be obliged to pay a contractual penalty to the contracting authority in the amount of 
CZK 10,000 (in words: ten thousand Czech crowns). The client shall be entitled to request an inspection the agreements between the contractor and its subsuppliers and the contractor shall be obliged to present such agreements to the client. All agreements concluded between the contractor and subsuppliers may not contain any provisions on confidential information in relation to the client.

11. GUARANTEES
11.1 
The contractor shall provide a quality guarantee in the duration of 24 months for 
the complete work in the full extent thereof. For such period, the contractor shall be liable for any defects discovered by the client of which the client notified the contractor on time.



11.2 
The contractor shall be liable for any defects of the work at the time of handover thereof. The contractor shall be liable in the extent of the quality guarantee for any defects of the work to which such guarantee applies. 
11.3 
The guarantee period shall commence on the day of removal of the last defect and unfinished item stated in the protocol on handover and takeover of the work. Guarantee periods for the part of the work in respect of which a complaint was raised shall be extended by the period commencing on the date of raising the complaint and ending on the day of removal of the defect by the contractor.
11.4 
The client shall be obliged to submit a written complaint in respect of defects to 
the contractor without undue delay after discovery thereof. The complaint must contain a description of the defects and must state how the defects show themselves.  The client shall also state in the complaint what remedy it requests to agree upon. The client shall be entitled to request:

11.4.1 removal of a defect by delivery of substitute performance (in case of defects of materials, equipment items, etc.);
11.4.2 removal of a defect by a repair, if the defect can be repaired;.

11.4.3 reasonable discount on the price agreed; or
11.4.4 rescission of the Contract.

11.5 
No later than within 5 (in words: five) days following the receipt of the complaint, 
the contractor shall be obliged to convene in writing or electronically verification proceedings during which the contractor shall announce whether or not it recognized 
the complaint. If the contractor recognizes the complaint, the date and method of removal of the defect shall be determined.  

11.6 
Complaints may be raised by no later than the last day of the guarantee period; 
a complaint sent by the client on the last day of the guarantee period shall also be considered as timely raised.

11.7 
The contractor shall be obliged to immediately commence removal of the defect in respect of which a complaint was raised, no later, however, than within three days following a verification proceedings, also in the event that the contractor does not recognize the complaint. Should the contractor fail to do so, it shall be obliged to pay a contractual penalty to the client in the amount of CZK 2,000 per day of default. Despite the contractual penalty agreed, the client shall have the right to potential compensation for damage and lost profit. The costs of the removal of the defect in respect of which a complaint was raised shall be borne by the contractor even in disputable cases until a court’s resolution.

11.8 
Should the contractor fail to commence the removal of the defect in respect of which a complaint was raised within 15 days following the verification proceedings pursuant to paragraph 11.7 hereof, the client shall be entitled to authorize another specialist legal entity or individual to remove the defect. All such costs incurred shall be covered by the client and the client shall claim full reimbursement for such costs by 
the contractor. The contractor undertakes to reimburse the client for such incurred costs within 15 days following the moment when the client claimed reimbursement for such costs by the contractor.  
11.9
If the client expressly states that the defect occurred due to an accident (see paragraph 11.10), the contractor shall be obliged to commence removal of the defect (accident) no later than within 24 hours following the receipt of the complaint (notification). Should 
the contractor fail to do so, it shall be obliged to pay, in addition to compensation for damage and potential lost profits, also a contractual penalty to the client in the amount of CZK 2,000 per day by which the contractor is in default with the removal of the defect.

11.10
Definition of accident: accident shall be understood as an extraordinary event or defect, whether caused by a human factor or technological failure, that caused interruption of 
the operation as a result of damage to or destruction of a certain machine, apparatus, technological unit, human health or life, threatening economic damage etc. 
12. FORCE MAJEURE
12.1 
For the purposes of this Contract, events that do not depend on the parties and that the parties cannot influence shall be considered as force majeure. Such event shall include for example war, mobilization, riots, natural disasters, earthquake, floods etc.
12.2
Should the performance of this Contract become impossible as a result of force majeure, the party that will wish to refer to the force majeure shall request the other party to adjust the Contract in relation to the subject, price and time of performance. Should no agreement be reached, the party that referred to the force majeure shall be entitled to rescind the Contract. In such an event, the rescission shall become effective on the day of delivery of the notification.

13. CHANGE TO THE AGREEMENT
13.1 
This Contract may only be changed by a written covenant confirmed by both parties expressly titled “Amendment to the Contract” and numbered by ordering numbers. Any other minutes, protocols etc. shall not be considered to constitute a change to the Contract. An agreement on the entire contents shall be necessary for the validity of amendments to this Contract.

13.2
The contractor shall be obliged to accept requested changes to the Contract for Work that will arise from the conditions for provision of a subsidy, including potential limitation of the extent of the work, and shall be obliged to accept requirements for performance of works pursuant to comments of construction or other authorized authorities.
13.3
Should any facts occur on the part of any of the parties hindering the due performance of this Contract, such party shall be obliged to inform the other party of such fact in writing without undue delay and arrange for a meeting of 
the representatives authorized to sign the Contract.

13.4
Should any of the parties wish to rescind this Contract on the basis of covenants arising from this Contract, it shall be obliged to notify the other party in writing of its rescission stating the date as of which it rescinds this Contract. The reason for which the party rescinds this Contract as well as the precise quoting of the point of 
the Contract that justifies such step must also be stated in the rescission notice. 
The rescission shall be invalid without such prerequisites.

13.5
Should one of the parties not agree with the reason for the other party’s rescission or should it deny the existence of such reason, it shall be obliged to announce such disagreement or denial no later than within ten days following the receipt of 
the rescission notice. Should it fail to do so, it shall be deemed that it agrees with 
the reason for the rescission.

13.6
Should any of the parties rescind this Contract on the basis of a covenant arising from this Contract, both parties shall have the following duties:

13.6.1 
The contractor shall prepare a list of all works performed valuated in accordance with the method by which the price of the work is determined.
13.6.2 
The contractor shall quantify the works performed and prepare a “partial final tax document.“

13.6.3
The contractor shall call upon the client to “partially hand over and take over the work” and the client shall be obliged to commence “partial takeover proceedings” within three days following the receipt of the call. After 
the partial handover and takeover of the works is performed, both parties shall agree on written termination of the Contract for Work.

13.7 
The contractor and the client shall be entitled to rescind the Contract on the basis of 
a significant infringement of the Contract for Work. The contractor’s failure to comply with the agreed dates shall be considered as a significant infringement of the Contract for Work.
13.8
The client shall be entitled to rescind the Contract without any sanctions in the event that even only a part of the subject of the work is not delivered within the deadline agreed.

13.9
The client shall be entitled to rescind the Contract for Work without any sanctions or restrict the extent of the work in the event that a financial subsidy is not granted to 
the contracting authority for the realization of the subject of performance or 
the subsidy is reduced or postponed.
13.10
The client shall be entitled to rescind the Contract in the event of a significant change of the project.

13.11 
The client shall be entitled to transfer its rights and obligations arising from this Contract to another party without the contractor’s consent. The contractor shall be entitled to transfer its rights and obligations arising from this Contract to another party only subject to the client’s written consent.

14. FINAL PROVISIONS
14.1
This Contract shall become valid and effective on the date of execution hereof by both parties.

14.2
Both parties undertake that they shall not make the commercial and technical information that was disclosed to them by the other party available to third parties without the other party’s written consent and shall refrain from using such information for any purposes other than fulfillment of the conditions of this Contract and fulfillment of the obligations arising from legal regulations (for example for inspection authorities).

14.3
Any and all agreements made prior to the execution of the Contract that are not included in the contents hereof shall become invalid on the day of execution of 
the Contract.

14.4
Both parties declare that an agreement has been reached on the entire extent of this Contract.

14.5
This Contract has been executed in five counterparts, of which the client shall receive three counterparts and the contractor shall receive two counterparts.
14.6
Both parties declare that they have acquainted themselves with the whole text of 
the Contract, including its annexes, and agree with the entire contents of 
the Contract. They also declare that the Contract has been agreed under no duress or under no otherwise unilaterally disadvantageous conditions. 
14.7 
The contractor declares that prior to the execution of the Contract it:

· duly inspected all available project documentation for the performance of the work, including all its parts and annexes; 
· sufficiently verified the local conditions at the future installation space; 
· included all technical and delivery conditions of the work into the complete price calculation; 
· is fully acquainted with all performance conditions arising from this Contract; and 
· is not aware of any obstacles that would lead to additional requirements for a change to the extent of the work. 
14.8. 
List of contractual documents ordered in accordance with their significance:

· this Contract for Work;
· awarding conditions of simplified under-limit proceedings on the basis of which this Contract was concluded; and 
· contractor’s bid.
Should the cited documents be inconsistent, the wording of a document of higher significance shall prevail.

15. LIST OF ANNEXES
The annexes mentioned below shall constitute integral parts of the Contract:

1. project documentation, including valuated itemized budget; and 
2. time schedule of the course of works.
In Prague, on …………………,   
          
In …………………, on ………......

..………………………………

 ………………………………

_____________________     


_____________________
on behalf of the client




on behalf of the contractor
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